Delivery note
BOHAI TRIMET Automative Holding GmbH Page 1 of 1
Aluminiumallee 1 + D-06493 Harzgerode Our VAT-Ne. NE.f No.
DE306685527 23104208
Magna] PT S. p:A_. Your VAT-No. Datum/ Date
Via dei Ciclamini, l’l.4: 1704886850728 10.05.2023
70026 Modugno (Bari)
ltalien
Kunde Lieferant
Customer Supplier
Cliant Foumnisseur
101102 91002733
Thre Zaichen / Bestell-r. 7 Liefarplan-Nr. f Datum Abschluss-Nr. Unsere Abteilung Hausruf
Customer Identification 7 Order No. { Date Additions Supplier Bepartment Tel. Ext
Référence client / N° et Date de la comn. Department fournlsseur Tél. Intar,
550004558801 03214
Versandart Frei Unfrel Verpackungsart Bruttogewicht kg Nettogewicht kg
Fype of shipment Pald Unpaid Packaging Gross Welght kg Net Welght kg
Mode d'expédition Truck Franco | Portdit | Mode démballage Brut Poids kg Net Poids kg
Abholung Direkt Kurier X __|siehe unten 7.358,04 5.846,04
Versandanschrift { Ship to address / Adresse d'expédition Werk-Nr., Empfangs-/ Abladestells
Customer Factory Unloading location
Viacies Giclanmini 4 70026 Modugno BA ltalfen et {eeda)
) g 100 14249
Pos.  Teilenummer { Auftragsdaten Menge
Customer Part No, Fiace
N° da plece du destinatre Quantité

We deliver according to our General terms of sales, delivery and payment of
BOHAI TRIMET Automotive Holding GmbH (siehe www.trimet.de).

10 30452.04 540 pieces
Text KGH DCT300 Daimler Benzin
Drawing No.: 251.0.3146.63 q
Drawing date / index; 21_002387-01,d/ 06.07.£§'~B E H N E ;};;N;Jﬁﬁis E-E sl
Your art.no. 2510314663 ACCETTA
Material: Leg. 226 Quantita dichiarata: ‘L{-o
HS-Code 76169910 Quantita effettiva:
Country of Origin DE Tipo Imbaﬂaggio‘
Weight (MTZ) 5,846,040 kg

TBA-500002 DCT300 DAG FT
TBA-501484 Basispalette HDPE
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Steuerireie innergemeinschaﬁliche Lieferung
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Conformita alle sd.&d‘lmhailo -
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8 pieces & 0 pieces

18 pieces & 30 pieces

1.188 kg
324 kg
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Notlceé‘of receipt

Quantity check

Quality control

ccounting control

Date

Reﬁipient
"

Name

"Ricen

Business hours from Monday to Friday 07:00 to 17:00
BOHAI TRIMET Automeotive Holding GmbH

Aluminiumallee 1
D-06483 Harzgerode

Telefon: +49 (0) 39484 50-0 - Telefax: +49 (0) 39484 50200
automotive@bohai-timet.com - www.bohai-trimet.com

veriica su quw.,ﬁ o

Geschéfisfilhrung: Andreas Kiebel (CEO) - Yan Chen - Chao Chen

Sitz der Gesellschaft: Harzgerode - Handelsregister Stendal, HRB 23166
Umsatzsteuer-ldent.-Nr.: DE306635527- Steuer-Nr.: 117/105/07416

Deutsche Bank AG, Magdeburg - DEUTDESM - DE68 8107 0000 0210 0162 00
Harzsparkasse, Wemigerode - NOLADE21HRZ - DE20 8105 2000 0324 4041 31
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SIGURANTA | FLEXIBILITATE | PROFESIONALIZM

ECHOTAX SERV SRL

Bd. Dacia 114, Bl. B3, Ap. 18, Sc. A, Oradea, Romanla
Nr. Reg. Com.: J05/1038/94 | CUI: RO 5397395
Tel.: (+4) 0722 626 175; (+4) 0730 643 310

e-mall: echotax_florin@gmail.com

Expeditor (nume, adress tara}
Absender {Nama, Anschiift, Land
Sender {name, adress, country)
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CRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE CE VOITURE

MN—06 475 - HARLGELROAE
Destinatar {nums, adrasa, {am)

Empfangor (Name. Anschrift, Land) H@ﬁﬁ PT g .p. ?4‘ -
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Transportator
FrachiiCirer
Carrl

arrier
Transporiaur

IN TIME EXPRESS LOGI

16

AM KIRCHHORSTER SEE 1 ISERNHAGEN {DE)
ZIP CODE 30916 | VAT DE 125132863

STIK GVBH

Locul previzut pentru livrarea mardii
Auslieferungsort das Gutes

Placa of defivery of the goods

Lleu prévu pour [a Ivraison de la marchandisa
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‘Franspostatorl succesivl {nume, adresa, fara)
Nachiolgende Frachlflrer {Name, Anschrift, Land}
Successlve camers (name, address, coun
Transporteurs succassifs {nem, adress, pays)

ECHOTAX SERV SAL
Bd. Dacia 114, Bl. 83, Ap. 18, Sc. A,
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BIGHT BARTINER
SERIOUS PARTNER

Oradea, Romania
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Nr. Reg. Com.: J05/1039/94 | CUL: RO 5397395
Locul 5i data TneArcAril méarfit - .
4 Ort und Tag der Ubemahmo des Gules Tel.: (,+4) 0722 626 ?75' (+4} 0730 643 310
Piace and date of taking over tha goods e-mail; echotax_florin@gmail.com
Lieu et date da fa psrise en charga de la marchandise
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Semnlura 51 glampila transpertatorufui
Unterschrilt upd Stempel des Frachtfthrers
Signalure or stamp of the canfier
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Samnitura gl slampila expaditoniud
Untergchrift und Stempel des Absenders
Signature or stamp of the sender

Signalure st cachat de Pexpéditeur Signature et cachet de transport
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Printing & orders Parghe! Valentin-Gabriel

{004 0720 53 88 00 | diskibemro@yahoaro)
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